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Героиня этой сказки - маленькая фарфоровая статуэтка балерины, решившая
поменять свою скучную жизнь на ту, о которой мечтала. Но не лёгок путь
к своей мечте, и надо найти в себе силы преодолеть все препятствия.
Справилась ли она с этим? Нашла ли то, что искала? Ответы вы найдёте в
этой волшебной новогодней сказке, в которой, конечно, не обошлось и без
чуда.
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Евгений Майер
Фарфоровая сказка

На высокой кухонной полке, среди больших и разноцветных банок, у самого её края оди-
ноко стояла маленькая фарфоровая фигурка балерины. Никто уже не помнил, как она там
оказалась и кто именно поставил её на эту полку. Казалось, она была там всегда, и никому не
приходил в голову вопрос: что делает фарфоровая кукла среди кухонной утвари. Иногда её
брали в руки, но только лишь затем, чтобы достать стоявший за ней пакет с лавровым листом
или банку с душистым чёрным перцем, и, достав необходимое, возвращали балерину на место.
Ах, как она хотела, чтобы хоть кто-нибудь достал её с полки для того, чтобы поиграть с ней
в театр, где она танцевала бы на сцене в ярком свете софитов, но хозяйка была уже слишком
стара, чтобы заниматься такими делами, а её два сорванца внука вряд ли знали, что такое
театр. Так и стояла бедная балерина на своей полке, с высоты наблюдая за всем происходящим
на кухне. Её некогда белоснежная балетная пачка уже давно покрылась толстым слоем серой
пыли, а нежно-розовые пуанты засалились от частых прикосновений жирных рук хозяйки. Всё
это очень печалило балерину, и она, наверное, уже давно погибла бы от тоски, если бы не
праздники, которые часто проводили в этом доме. В эти дни в доме собиралось много народу,
все веселились, смеялись и включали музыку. Это было самое приятное. Балерина закрывала
глаза и представляла себя танцующей на сцене большого театра и делающей так ножкой – опа!
опа!

Кроме балерины на кухне жили ещё большой блестящий чайник со свистком, огромный
рыжий кот с подбитым глазом и тоненькая хрустальная рюмка, выдававшая "дзинь! дзинь!"
каждый раз, когда кто-то подходил к шкафу.

– Скорей бы уже праздник! – воскликнула балерина, с замиранием сердца смотря на
отрывной календарь, висевший на стене напротив. – Вы не знаете, далеко ли до ближайшего
праздника?

Она обратилась к дремавшему на плите чайнику.
– Уфф! – пропыхтел чайник. – Вам-то какая разница? Стоите там себе на полке, хоть

праздник, хоть нет, и маетесь от безделья. Никогда черновой работы-то и не видывали. Это
нам, работягам, в праздники вчетверо работы больше, а вам лишь бы покрасоваться.

– Ой, и не говорите, коллега, – зазвенела из шкафа рюмка. – В прошлый праздник меня
чуть не разбили, потянувшись за каким-то салатом. Так бы и разлетелась на кусочки, ладно
успели подхватить. Дались вам эти праздники, милочка.

– Ну как же! – воскликнула балерина. – По праздникам приходят гости, все такие наряд-
ные, разговаривают, веселятся, слушают музыку. Ах, музыка! Это так прекрасно! Если бы я
могла, то танцевала бы целые дни напролёт.

– Вот-вот, вам только танцевать и ничего не делать, – вновь зазвенела рюмка.
– Дорогая моя рюмочка, вам ли не любить праздники? Разве не по праздникам вас начи-

щают до блеска? Разве не стоите вы на белоснежной скатерти и превращаете в искры каждый
солнечный лучик? Разве не издаёте вы тот волшебный хрустальный звон, когда ударяетесь со
своими сестрами? А вы, уважаемый чайник? Не вы ли так радостно свистите на весь дом? Не
вас ли так все ждут с нетерпением к торту? Ах, что ни говорите, друзья мои, а праздники –
это чудесно!

Тут балерина увидела, что большой рыжий кот наблюдает за ней сквозь прищуренные
глаза, и замолкла. К слову сказать, она немного побаивалась его – такой у него был суровый
вид. Он никогда не вступал в их разговор, а только внимательно наблюдал за балериной и
легонько постукивал кончиком своего хвоста.
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Вскоре стало заметно, что готовится большой праздник. В комнате поставили живую ель,
и сразу запахло какой-то свежестью и праздничным настроением. Из духового шкафа доно-
сился тонкий вкусный аромат жареной курицы, а на столе начали появляться различные салаты
и закуски. Нашу знакомую рюмку достали из шкафа, начисто вымыли и натёрли бумажной
салфеткой. Она стояла на белой скатерти вся в окружении тарелок и салатниц и, довольная,
сверкала радугой искр на своих гранях. Начали собираться гости. Музыка играла с самого утра.
Балерина была на седьмом небе от счастья. Она кружилась и кружилась в своём танце так, что
чуть было не упала с полки. Но праздник закончился, и гости начали расходиться. Вдруг бале-
рина увидела, что на кухню зашла маленькая девочка и посмотрела на неё. Это была любовь
с первого взгляда. Девочка была такая хорошенькая и такая милая, что балерине тотчас же
захотелось попасть к ней в руки и играть с ней в театр дни напролёт. Было видно, что девочка
точно знала, что такое театр, и им было бы весело играть вместе. Балерина тоже понравилась
девочке. Она была такая тоненькая, такая изящная. Но девочка была очень воспитанная и не
стала просить себе балерину, хотя ей очень сильно этого хотелось.
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